
VERGO INSTRUCTIONS 
WARNING!!

It is the user’s responsibility to read and fully understand these 
instructions and illustrations before using the VERGO. 

The VERGO belay device is designed for rock climbing use only. Climbing is an inherently dangerous 
activity that can result in serious injury or death. The VERGO is intended for use only by competent and 
responsible climbers who know how to belay properly. THESE INSTRUCTIONS DO NOT AND ARE NOT 
INTENDED TO TEACH YOU HOW TO CLIMB, BELAY, OR DESCEND. Competence and a thorough 
knowledge of climbing, belaying, and descending techniques are required before using the VERGO.

Proper training is essential before using the VERGO. BE SURE TO READ AND FULLY UNDERSTAND 
THESE INSTRUCTIONS AND DRAWINGS, PRACTICE AND MASTER THE PROPER TECHNIQUES 
FOR USING THE VERGO IN A SAFE ENVIRONMENT AND FULLY UNDERSTAND THE LIMITATIONS 
AND CAPABILITIES OF THE VERGO BEFORE USING THE VERGO TO BELAY A PARTNER. 

YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR USING THE VERGO CORRECTLY. 

FAILURE TO PROPERLY USE THIS PRODUCT MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR 
DEATH. BY PURCHASING AND USING THIS PRODUCT, YOU, THE USER, PERSONALLY 
ASSUME ALL RESPONSIBILITY AND RISK OF SERIOUS INJURY OR DEATH TO 
YOURSELF AND/OR OTHERS ARISING OUT OF YOUR USE OF THE PRODUCT.

Minors, and any other persons who are not legally able to assume this responsibility and/
or assume the risks of using this product and engage in climbing activities, must only 
use this product under the supervision of a competent and experienced adult.

Please check the Trango website frequently for videos, updates and new 
safety information about this product. www.trango.com.

IMPORTANT:

The VERGO is an assisted-braking belay device that requires training, constant monitoring 
and careful control to operate safely. It is NOT an automatic belay or brake. NEVER 
remove your hand from the brake side of the rope and carefully control the brake side of 
the rope at all times. NEVER use the VERGO for rope soloing or self-belaying.

VERGO PERFORMANCE CAN BE AFFECTED BY: 

• Rope diameter, 
• Rope condition and surface treatment, 
• Dirty, wet or icy conditions.
Warning: Braking effectiveness of the VERGO may be reduced when used with a brand 
new rope or a wet or icy rope. Commercially stated rope diameters have a tolerance of 
approximately +/- 0.2 mm. Rope diameters and other characteristics may vary with use. 
Familiarize yourself with the braking effect of the Vergo on each rope that you use.

TERMINOLOGY OF VERGO PARTS:

A. Front Plate | B. Rear Plate | C. Carabiner Hole | D. Lowering Handle | E. Thumb
Pad | F. Friction Pin | G. Cam Pin | H. Lot Number | I. Rope Channel

COMPATIBILITY WITH OTHER EQUIPMENT

It is your responsibility to make sure that you use the VERGO properly and with other compatible products. 
The VERGO is designed for use ONLY with dynamic ropes from 8.9mm to 10.7mm that are certified by 
the UIAA and/or CE EN 892. Always choose CE certified climbing equipment for use with this product and 
use all such equipment and this product as described in each product’s manufacturer’s instructions. 

LOADING THE VERGO

Figure 1: Open the VERGO and load the rope as shown. 

Figure 2a-b: Close the VERGO as shown. 

Figure 3: Clip a locking carabiner through the Carabiner Hole and through the belay loop of your 
harness and lock the carabiner. Always attach the VERGO in the orientation shown in Fig. 3.

Figure 4: IMPORTANT! Before every belay and descent, you must conduct a performance and a visual test 
to be sure the VERGO is loaded correctly. Pull sharply up on the rope coming out of the VERGO and going 
to the climber or the descent anchor. IF THE ROPE DOES NOT BRAKE WITH A SHARP PULL THE VERGO 
IS LOADED INCORRECTLY. DO NOT CLIMB, BELAY, OR DESCEND! RELOAD THE ROPE INTO THE 
VERGO PROPERLY. FAILURE TO PERFORM THIS TEST MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. 

At minimum, before each climb, the belayer and climber should check each other to make sure that: 
(1) climber and belayer have correctly put on and secured their harnesses, (2) they are both properly 
tied into the rope, (3) the rope is correctly loaded into the VERGO, (4) the VERGO is correctly attached
to the belayer, (5) the rope is long enough for the climb, and (6) either the belayer is tied into the 
end of the rope or the end of the rope is tied into a knot that cannot slide through the VERGO. 

BELAYING WITH THE VERGO

Figure 5a-b: Hold the VERGO with your right hand as shown (Fig. 5a). Your index finger should 
lay in the finger groove on the Back Plate (Fig. 5b) and your thumb should sit on the Thumb 
Pad. Your remaining three fingers should wrap around the brake side of the rope. 

Figure 6a-e: IMPORTANT: Your right hand should not touch the Front Plate in any way that 
could hold the device open by preventing the Front and/or Rear Plates from moving freely. Do 
NOT override the assisted-braking mechanism to feed slack quickly. DO NOT grip the VERGO 
with your entire hand. Do not take your hand off the brake strand of the rope. Some examples 
of incorrect usage are shown in figures 6a-6e, but this set of examples is not exhaustive.

Figure 7: Giving slack to climber: Feed rope to the climber horizontally with left hand, 
while ALWAYS keeping your right hand on the brake side of the rope. You may choose 
to feed the rope out vertically, but doing so is more awkward and more likely to cause 
the VERGO to engage the rope unintentionally and “short rope” the climber. 

Figure 8a-8c: If the VERGO brakes the rope unintentionally while feeding 
slack to the climber (“short roping”), use your left hand to:

• Place edge of palm against edge of Front Plate as shown.
• Place fingers around the rope going to the climber.
• Close your hand’s grip, moving the rope toward palm, which will release the rope engagement.
• Resume giving slack as described in Figure 7.
Practice this technique until you can perform it flawlessly– it is commonly used 
and it never requires you to override the assisted-braking mechanism. 

IMPORTANT: THE VERGO WILL NOT ENGAGE OR BRAKE THE ROPE IF 
THE VERGO IS HELD OPEN OR DISENGAGED BY THE BELAYER. NEVER 
REMOVE YOUR BRAKE-HAND FROM BRAKE SIDE OF THE ROPE.

Figure 9: Taking in slack: Pull rope through the VERGO with the brake side of 
the rope. NEVER remove your hand from brake side of the rope.

Figure 10: Arresting a fall: If the climber falls, slide your right hand off 
the device, and keep a grip on the brake side of the rope.

LOWERING/DESCENDING LOWERING/DESCENDING A SINGLE FIXED ROPE

Figure 11a-b: To lower the climber or descend, gradually pull down the Lowering Handle with your 
left hand as shown (Fig. 11a). Firmly hold the brake side of rope with the right hand, and do NOT 
remove your hand from the brake side of the rope while lowering or descending. Rest your thumb 
on the pivot point of the Lowering Handle for increased control. Lower/descend in a slow, controlled, 
and measured manner. DO NOT LOWER OR DESCEND QUICKLY because doing so can cause 
dangerous heat build-up, accelerated wear on the VERGO and the rope, increased likelihood of loss 
of control, and serious injury or death. The VERGO is designed for use with single ropes only and 
may only be used to descend on a single strand of fixed rope (Fig. 11b). The VERGO is designed for 
loads of a single person and personal equipment. It is NOT designed for use with heavy loads.

IMPORTANT: IMPROPER LOWERING AND DESCENDING TECHNIQUES CAN CAUSE 
DAMAGE TO THE VERGO, THE ROPE, AND SERIOUS INJURY OR DEATH.

BELAYING FROM A SECURE ANCHOR WITH THE VERGO

Figure 12: Belaying a follower from a secure anchor: Inspect and ensure that the anchor is secure and capable 
of safely handling the weight and forces of the climbers and all possible loads in all possible directions. Load 
the VERGO as described in Figures 1-3. Clip locking carabiner into the anchor. Take in slack as the climber 
advances. NEVER belay a lead climber with the VERGO attached directly to an anchor. IMPORTANT: The 
movement of the VERGO components, especially its Front and Back Plates, must not be restricted in any 
way by any object, including but not limited to: the cliff face, rock, or any other obstructions, or the assisted-
braking mechanism may not function properly, WHICH MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

INSPECTION AND MAINTENANCE

Before each use closely inspect the VERGO for any sign of damage or wear, including but not limited 
to: wear and tear; cracks; corrosion; deformities; visible damage; foreign objects, including dirt, 
grit, mud, etc.; restricted freedom of movement; and proper function of release lever spring. Verify 
that all VERGO parts are moving smoothly and that the device is clean and working properly. 

Clean the VERGO after use in dirty, wet, muddy, or icy conditions. Thoroughly dry the VERGO after 
each use before storing. Always store the VERGO in a dry place away from the elements. Always avoid 
exposure to ultraviolet rays (UV), heat, sharp objects, animals, toxic agents (which include but are 
not limited to: chemicals, acids, solvents, gasoline, batteries, antifreeze, caustic materials, and similar 
materials), and any other conditions, materials and/or agents that could damage the VERGO. If your 
VERGO becomes dirty, wash it with a clean and wet cloth with no detergents or other chemicals. Allow 
the VERGO to air-dry in an open area, avoiding direct sunlight. Do NOT modify or repair the VERGO. 
Modifying or repairing the VERGO can result in serious injury or death and voids the Limited Warranty.

NEVER use a damaged or visibly worn VERGO. Retire the VERGO immediately if you 
notice any visible damage or wear. Retire the VERGO immediately if you notice any 
visible wear to the Friction Pin or any rope slippage, i.e., a rope slipping slowly through 
the device when the VERGO is engaging the rope in the assisted brake position.

IMPORTANT: Wear on the Friction Pin decreases the ability of the assisted-braking mechanism to work 
properly and that effect is made worse when using slick, dry treated, new ropes. Using a worn VERGO may 
result in serious injury or death so it is critical to always inspect your VERGO before each use and to retire 
your VERGO when its performance is affected or inspection discloses any issues. You are solely responsible 
for knowing the history of your VERGO for its full lifetime and for deciding when to retire the VERGO.

The maximum lifetime of the VERGO is 10 years. The VERGO should be retired after 10 
years even if there does not appear to be any visible damage or wear. The minimum life of 
the VERGO depends upon the frequency and intensity of use, the number of falls caught, the 
care given, the conditions in which it is used, and other similar factors. An unusual occurrence 
could require the VERGO to be retired after a single use. If in doubt, retire the VERGO.

LIMITED WARRANTY

The VERGO is covered by a 2 year limited warranty from the original date of purchase for the original 
owner. This limited only warranty covers defects in materials and manufacturing. DAMAGE THAT IS 
DUE TO NORMAL USE AND WEAR, INCORRECT STORAGE, POOR MAINTENANCE, ABUSE, 
ACCIDENTS, NEGLIGENCE, OR INCORRECT OR IMPROPER USAGE IS NOT COVERED BY THIS 
LIMITED WARRANTY. PRODUCTS THAT HAVE BEEN MODIFIED OR OTHERWISE ALTERED ARE 
EXCLUDED FROM THIS LIMITED WARRANTY. Except as otherwise specified above, TRANGO MAKES 
NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION 
ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR ANY 
WARRANTY AS TO THE DESIGN CONDITION OR QUALITY OF MATERIALS AND WORKMANSHIP 
TO THE PURCHASER OF THE VERGO OR ANY OTHER PERSON WHATSOEVER. 

Any improper use of the VERGO voids the VERGO limited warranty.

DISCLAIMER

WARNING! BY USING THIS PRODUCT, YOU ACCEPT ALL RISK AND RESPONSIBILITY 
FOR ANY INJURY, DAMAGE OR DEATH THAT MAY RESULT. To the greatest extent 
allowed by law, Trango disclaims all liability for all consequence, damage, injury, and death 
that arises out of or relates to, directly or indirectly, your use of the VERGO.

MARKINGS

Vergo: Model

TRANGO: Manufacturer 

EN 15151-1: The standard this 
device has been tested to

CE 0321: The certifying body responsible for testing

Read Instructions!

Climber’s rope side

Brake Hand rope side

Thumb Here: Indicates where 
to place right hand thumb

####: Batch number

8.9-10.7mm: approved rope diameters 
for use in the VERGO

LEFT: Indicates correct orientation 
as described in Fig. 4

Inspect: Reminder to inspect the Friction Pin

CONTACT

Refer to www.trango.com with questions or to find additional information.

VERGO ANLEITUNG 
WARNUNG!!

Der Benutzer ist verpflichtet, diese Anleitung vor dem Gebrauch des 
VERGO vollständig durchzulesen und zu verstehen. 

Das VERGO Sicherungsgerät ist ausschließlich zum Klettern bestimmt. Klettern ist eine potenziell 
äußerst gefährliche Tätigkeit, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann. Das VERGO 
ist ausschließlich zum Gebrauch durch kompetente und verantwortungsvolle Kletterer, die bereits 
erfahren im Sichern sind, bestimmt. DIESE ANLEITUNG DIENT KEINESFALLS ALS ANLEITUNG 
FÜR ORDNUNGSGE-MÄSSES KLETTERN, SICHERN ODER ABSEILEN. Vor dem Einsatz des 

VERGO sind detaillierte Kenntnisse von Kletter-, Sicherungs- und Abseiltechniken erforderlich.

Eine sachgemäße Einweisung vor der Verwendung des VERGO ist unerlässlich. STELLEN SIE 
SICHER, DASS SIE VOR DEM SICHERN EINES PARTNERS MIT DEM VERGO DIESE ANLEITUNG 
UND ABBILDUNGEN VOLLSTÄNDIG DURCHLESEN UND VERSTEHEN, DIE ERFORDERLICHE 
HANDHABUNG IN EINER SICHEREN UMGEBUNG ÜBEN UND BEHERRSCHEN SOWIE DIE 
EIN-SCHRÄNKUNGEN UND MÖGLICHKEITEN DES VERGO VÖLLIG VERSTEHEN. 

SIE SIND ALLEIN FÜR DEN ORDNUNGSGEMÄßEN GEBRAUCH DES VERGO VERANTWORTLICH. 
DIE NICHT ORDNUNGSGEMÄSSE ANWENDUNG DIESES PRODUKTS KANN ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN. DURCH DEN KAUF UND DIE VERWENDUNG DIESES 
PRODUKTS ÜBERNIMMT DER BENUTZER PERSÖNLICH DIE VOLLE VERANTWORTUNG UND 
DAS RISIKO, DASS DIE UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG DES PRODUKTS FÜR SICH SELBST 
UND ANDERE SCHWERE VERLETZUNGEN UND DEN TOD ZUR FOLGE HABEN KANN.

Minderjährige und andere Personen, die rechtlich nicht in der Lage sind, diese Verant-wortung zu übernehmen 
und/oder die Risiken zu tragen, die aus der Verwendung dieses Produkts beim Klettern entstehen, dürfen 
dieses Produkt nur unter der Aufsicht eines kompetenten und erfahrenen Erwachsenen nutzen.

Bitte besuchen Sie regelmäßig die Trango-Website, um Aktualisierungen und neue 
Sicherheitsinformationen zu diesem Produkt zu erhalten. www.trango.com.

WICHTIG:

Das VERGO ist ein Sicherungsgerät mit Bremskraftverstärkung, das Übung, konstante 
Überprüfung und vorsichtige Handhabung zur sicheren Verwendung erfordert. Es ist KEINE 
automatische Sicherung oder Bremse. Die Bremsseite des Seils NIEMALS und unter keinen 
Umständen loslassen. Stets die Bremsseite unter genauer Kontrolle und in der Hand halten. 
Verwenden Sie VERGO NIEMALS zum Free-Solo-Klettern oder zur Selbstsicherung.

DIE LEISTUNG DES VERGO KANN BEEINTRÄCHTIGT WERDEN DURCH:

• Seildurchmesser
• Seilzustand und Oberflächenbehandlung
• Schmutz, Nässe oder eisige Bedingungen
Warnung: Die Bremsleitung des VERGO kann durch die Verwendung eines völlig neuen bzw. nassen oder 
eisigen Seils beeinträchtigt werden. Gewerblich bestimmte Seildurch-messer haben eine Toleranz von 
zirka +/- 0,2 mm. Seildurchmesser und andere Seil-eigenschaften können sich durch häufige Verwendung 
ändern. Machen Sie sich mit der Bremswirkung ihres Vergo mit jedem Seil, das Sie verwenden, vertraut.

BEZEICHNUNG DER VERGO-BAUTEILE:

A. Frontplatte | B. Rückplatte | C. Karabineröse | D. Ablasshebel | E. Daumenablage
| F. Reibnocken | G. Reibachse | H. Chargennummer | I. Seilkanal

KOMPATIBILITÄT MIT ANDEREN AUSRÜSTUNGSGEGENSTÄNDEN

Es liegt in Ihrer Verantwortung sicherzustellen, das VERGO ordnungsgemäß und zusammen 
mit anderen kompatiblen Produkten zu verwenden. Das VERGO ist AUSSCHLIESSLICH für die 
Verwendung mit dynamischen Seilen mit einem Durchmesser zwischen 8,9 mm und 10,7 mm, 
die von der UIAA und/oder CE EN 892 zertifiziert sind, bestimmt. Wählen Sie stets CE-zertifizierte 
Kletterausrüstung zur Verwendung mit diesem Produkt und befolgen Sie die Anweisungen der 
jeweiligen Ausrüstung und dieses Produkts, wie in der Anleitung des Herstellers beschrieben.

EINLEGEN DES SEILS IN DAS VERGO

Abbildung 1: Das VERGO öffnen und das Seil, wie hier dargestellt, einlegen. 

Abbildung 2a-b: Das VERGO wie dargestellt schließen. 

Abbildung 3: Einen Verriegelungskarabiner in die Karabineröse und die Sicherungs-
schlaufe des Klettergurts einhängen und den Karabiner verriegeln. Hängen Sie 
das VERGO immer in der Richtung wie in Abbildung 3 dargestellt ein.

Abbildung 4: WICHTIG! Vor jedem Sichern und vor jedem Abseilen eine Funktionsüberprüfung und eine 
Sichtkontrolle durchführen, um sicherzustellen, dass das Seil richtig in das VERGO eingelegt wurde. Zur 
Funktionsüberprüfung mit einem kräftigen Ruck am Seilende zwischen VERGO und Kletterer oder der 
Abseilstelle ziehen. WENN DAS SEIL DURCH EINEN KRÄFTIGEN RUCK NICHT GEBREMST WIRD, 
WURDE ES FALSCH IN DAS VERGO EINGELEGT. NICHT KLETTERN, SICHERN ODER ABSEILEN! 
DAS SEIL ERNEUT UND KORREKT IN DAS VERGO EINLEGEN. EIN NICHTDURCHFÜHREN 
DIESER ÜBERPRÜFUNG KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN. 

Zumindest vor jedem Klettern sollten Sichernder und Kletterer ihre Ausrüstung gegenseitig überprüfen, 
um sicherzustellen, dass: (1) Kletterer und Sichernder die Klettergurte richtig angelegt und sicher 
verschlossen haben, (2) beide richtig in das Seil eingebunden sind, (3) das Seil richtig in das VERGO 
eingelegt wurde, (4) das VERGO ordnungsgemäß am Sichernden angebracht wurde, (5) das Seil 
lang genug für das Klettern ist und (6) der Sichernde entweder in das Ende des Seils eingebunden ist 
oder sich ein Knoten im Seilende befindet, damit dieses nicht durch das VERGO rutschen kann.

SICHERN MIT DEM VERGO

Abbildung 5a-b: Das VERGO mit der rechten Hand, wie dargestellt, halten (Abb. 5a). Der Zeigefinger sollte 
in der Fingerkerbe auf der Rückplatte liegen (Abb. 5b) und Ihr Daumen sollte sich auf der Daumenstütze 
befinden. Die anderen drei Finger sollten sich dabei stets auf der Bremsseite des Seils befinden. 

Abbildung 6a-e: WICHTIG: Die rechte Hand sollte die Vorderplatte nicht auf eine Art berühren, die 
das Gerät offen halten könnte und dadurch die freie Bewegung der Front- und/oder Rückplatten 
beeinträchtigen könnte. NIEMALS den Bremsmechanismus außer Kraft setzten, um das Seil schnell 
auszugeben. NIEMALS das gesamte VERGO in der Hand halten. Die Bremsseite des Seils darf von 
der Bremshand nie losgelassen werden. Einige Beispiele einer nicht korrekten Verwendung werden 
in den Abbildungen 6a-6e gezeigt, aber diese Reihe an Beispielen ist nicht allumfassend.

Abbildung 7: Seil für den Kletterer ausgeben: Das Seil für den Kletterer mit der linken Hand 
horizontal ausgeben, während die rechte Hand IMMER die Bremsseite des Seils hält. Sie 
können das Seil auch vertikal ausgeben. Dies fühlt sich jedoch weniger natürlich an und kann 
dazu führen, dass das VERGO das Seil blockiert und dem Kletterer zu wenig Seil lässt.

Abbildung 8a-8c: Wenn das VERGO das Seil während des Ausgebens des Seils gegen 
die Absicht des Sichernden blockiert, verwenden Sie Ihre rechte Hand um:

• die Handflächenkante an die Kante der Frontplatte anzulegen.
• das Seil, das zum Kletterer führt, mit den Fingern zu umschließen.
• die Hand zu schließen, um das Seil Richtung Handfläche zu bewegen und so die Seilblockierung zu lösen. 
• Geben Sie das Seil weiter aus, wie in Abbildung 7 dargestellt.
Üben Sie diese Technik, bis Sie diese fehlerlos beherrschen. Dies ist die übliche 
angewendete Technik und erfordert keine Unterbrechung des Bremsmechanismus. 

WICHTIG: DAS VERGO WIRD NICHT BLOCKIEREN ODER DAS SEIL BREMSEN, WENN ES IN EINER 
OFFENEN POSITION GEHALTEN WIRD ODER DURCH DEN SICHERNDEN DEAKTIVIERT WIRD. 
DIE BREMSSEITE DES SEILS DARF VON DER BREMSHAND NIE LOSGELASSEN WERDEN.

Abbildung 9: Seil einziehen: Die Bremsseite des Seils durch das VERGO einziehen. 
Die Bremsseite des Seils darf von der Bremshand NIE losgelassen werden.

Abbildung 10: Auffangen eines Sturzes: Falls der Kletterer stürzt, lassen Sie das 
Sicherungsgerät los und halten Sie die Bremsseite des Seils fest.

ABLASSEN/ABSEILEN AN EINEM FIXSEIL 

Abbildung 11a-b: Um abzuseilen oder den Kletterer abzulassen, den Ablasshebel mit der linken 
Hand, wie in Abb. 11a dargestellt, nach unten drücken. Die Bremsseite des Seils mit der rechten 
Hand festhalten und UNTER KEINEN UMSTÄNDEN die Brems-seite des Seils beim Abseilen oder 
Ablassen des Kletterers loslassen. Den Daumen auf den Drehpunkt des Ablasshebels für erhöhte 
Kontrolle legen. Das Ablassen/Abseilen muss langsam, kontrolliert und gleichmäßig erfolgen. NICHT ZU 
SCHNELL ABLAS-SEN ODER ABSEILEN, da dies eine übermäßige Erhitzung, einen beschleunigten 
Verschleiß von VERGO und Seil, eine höhere Wahrscheinlichkeit des Kontrollverlusts und schwere 
Verletzungen oder den Tod zur Folge haben kann. Das VERGO ist aus-schließlich für den Gebrauch 
mit Einfachseilen bestimmt und kann nur für das Abseilen an einem Seilstrang eines Fixseils verwendet 
werden (Abb. 11b). Das VERGO ist für Belastungen einer einzelnen Person und persönlicher Ausrüstung 
bestimmt. Es ist NICHT für den Gebrauch in Verwendung mit schweren Lasten geeignet.

WICHTIG: UNSACHGEMÄSSE ABLASS- ODER ABSEILTECHNIKEN KÖNNEN DAS VERGO BZW. 
DAS SEIL BESCHÄDIGEN UND ZU SCHWEREN VERLET-ZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN.

VON EINER FEST INSTALLIERTEN ABSEILSTELLE AUS MIT DEM VERGO SICHERN

Abbildung 12: Sichern eines Nachsteigers über eine fest installierte Abseilstelle: Überprüfen und versichern 
Sie sich, dass die Abseilstelle sicher ist und sowohl dem Gewicht als auch den wirkenden Kräften der 
Kletterer sowie möglichen Belastungen in allen möglichen Richtungen standhält. Das Seil wie in Abbildungen 
1-3 beschrieben in das VERGO einlegen. Einen Verriegelungskarabiner in die Abseilstelle einhängen. 
Seil einziehen während der Kletterer nach oben klettert. NIE einen Kletterer im Vorstieg direkt von der 
Abseilstelle aus mit dem VERGO sichern. WICHTIG: Die Bewegungs-freiheit der Bestandteile des VERGO, 
vor allem die Front- und Rückplatte, darf auf keinerlei Weise (wie beispielsweise durch Felswand, Fels 
oder andere Hindernisse) behindert werden, da die Funktionstüchtigkeit des Bremsmechanismus dadurch 
beein-flusst werden kann. DIES KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN.

ÜBERPRÜFUNG UND WARTUNG

Überprüfen Sie das VERGO vor jedem Gebrauch auf übermäßigen Verschleiß, Risse, Korrosion, 
Verformungen, sichtbare Schäden, Fremdkörper wie zum Beispiel Ver-schmutzungen, Kies oder Schlamm, 
Bewegungsfreiheit und die ordnungsgemäße Funktion der Ablasshebelfeder. Stellen Sie sicher, dass sich 
alle VERGO-Teile pro-blemlos bewegen und die Vorrichtung sauber ist und einwandfrei funktioniert. 

Das VERGO nach Gebrauch unter schmutzigen, nassen, matschigen oder eisigen Bedin-gungen reinigen. 
Das VERGO nach jedem Gebrauch und vor seiner Aufbewahrung gründlich abtrocknen. Lagern Sie das 
VERGO stets an einem trockenen und vor Witte-rungseinflüssen geschützten Ort. Vermeiden Sie die 
Einwirkung von UV-Strahlung, Hitze, scharfen Gegenständen, Tieren, Schadstoffen (dazu zählen unter 
anderem Chemi-kalien, Säuren, Lösungsmittel, Benzin, Batterien, Frostschutzmittel, ätzende Stoffe und 
ähnliche Materialien) und anderen Bedingungen, Materialien und/oder Substanzen, die das VERGO 
beschädigen könnten. Falls das VERGO mit Schmutz in Berührung kommt, mit einem sauberen und 
nassen Tuch ohne Putzmittel oder anderen Chemikalien reinigen. Lassen Sie das VERGO an der Luft in 
einem offenen Bereich trocknen und vermeiden Sie dabei direkte Sonneneinstrahlung. Das VERGO darf 
NICHT verändert oder repariert werden. Die Veränderung oder Reparatur des VERGO kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen und das Produkt wird von der beschränkten Garantie ausgeschlos-sen.

KEIN beschädigtes oder sichtbar abgenutztes VERGO verwenden. Das VERGO nach dem Feststellen 
sichtbarer Schäden oder Verschleiß nicht länger benutzen. Verwenden Sie das VERGO nicht weiter, wenn 
es sichtbare Anzeichen von Abnutzung des Reib-nockens aufweist oder das Seil rutscht – d. h. wenn ein Seil 
langsam durch das Siche-rungsgerät rutscht, während der Bremsmechanismus des VERGO aktiviert ist.

WICHTIG: Eine Abnutzung des Reibnockens verringert die Funktionstüchtigkeit des Bremsmechanismus. 
Der Bremsmechanismus wird bei Verwendung von glatten, impräg-nierten und neuen Seilen noch weiter 
verringert. Die Verwendung eines abgenutzten VERGO kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen. Es ist daher unbedingt notwendig, das VERGO vor jeder Verwendung zur überprüfen und das 
VERGO nicht mehr zu verwenden, wenn seine Leistung beeinträchtigt ist oder bei der Überprüfung 
Mängel festgestellt werden. Sie sind dafür verantwortlich, sich mit der gesamten Vorge-schichte Ihres 
VERGO vertraut zu machen und die Entscheidung zu treffen, wann es nicht länger verwendbar ist.

Die maximale Lebensdauer des VERGO beträgt 10 Jahre. Nach 10 Jahren sollte das VERGO nicht länger 
verwendet werden, auch wenn keine Schäden oder Verschleiß sichtbar sind. Die Mindest-Lebensdauer 
eines VERGO ist von der Häufigkeit und In-tensität der Nutzung, der Anzahl der aufgefangenen Stürze, der 
Sorgfalt, den Bedingung-en, unter denen es verwendet wird, und weiteren ähnlichen Faktoren abhängig. Ein 
außer-gewöhnliches Ereignis könnte dazu führen, dass das VERGO bereits nach einem einzigen Gebrauch 
nicht mehr verwendet werden darf. Im Zweifelsfall sollte das VERGO nicht länger verwendet werden.

BESCHRÄNKTE GARANTIE

Für das VERGO wird dem ursprünglichen Eigentümer ab dem Kaufdatum eine be-schränkte Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Diese beschränkte Garantie gilt nur für Material- und Fabrikationsfehler. VON 
DIESER BESCHRÄNKTEN GARANTIE AUS-GESCHLOSSEN SIND SCHÄDEN AUFGRUND VON 
NORMALEM GEBRAUCH UND VERSCHLEISS, FALSCHER LAGERUNG, SCHLECHTER WARTUNG, 
MISS-BRAUCH, UNFÄLLEN, FAHRLÄSSIGKEIT UND FALSCHER ODER UNSACHGE-MÄSSER 
VERWENDUNG. PRODUKTE, DIE MODIFIZIERT ODER ANDERWEI-TIG VERÄNDERT WURDEN, 
SIND VON DIESER BESCHRÄNKTEN GARANTIE AUSGESCHLOSSEN. Soweit oben nicht anderweitig 
angegeben, GIBT TRANGO DEM KÄUFER DES VERGO ODER EINER ANDEREN BELIEBIGEN PERSON 
KEINER-LEI GARANTIE, AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT, INSBESONDERE KEINE GARANTIE DER 
VERMARKTBARKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BE-STIMMTEN ZWECK UND KEINE GARANTIE 
FÜR DEN DESIGNZUSTAND ODER DIE QUALITÄT VON MATERIAL UND VERARBEITUNG.

Die beschränkte Garantie erlischt durch unsachgemäße Verwendung des VERGO. 

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

WARNUNG! DURCH DIE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ÜBERNEHMEN SIE 
SÄMTLICHE RISIKEN UND DIE VERANTWORTUNG FÜR JEGLICHE SCHÄDEN, 
VERLETZUNGEN ODER TOD. Im größtmöglichen, durch das anwend-bare Recht gestatteten 
Umfang, lehnt Trango jede Haftung für alle Folgen, Schäden, Verletzungen oder Todesfälle 
ab, die sich direkt oder indirekt aus Ihrem Gebrauch des VERGO ergeben.

Kennzeichnungen

Vergo: Modell

TRANGO: Hersteller 

EN 15151-1: Das Gerät wurde gemäß 
folgender Norm überprüft

CE 0321: Die für die Überprüfung 
zuständige Zertifizierungsstelle

Lesen Sie die Anleitung!

Kletterseite des Seils

Bremsseite des Seils für Bremshand

Daumen hier: Zeigt an, wo sich der 
rechte Daumen befinden sollte

####: Chargennummer

8,9-10,7 mm: zugelassener Seildurchmesser 
für die Verwendung mit dem VERGO

LINKS: Zeigt die Richtung an, wie 
in Abb. 4 beschrieben

Überprüfen: Erinnerung der 
Überprüfung des Reibnockens

KONTAKT: Bei Fragen oder für weitere Informationen steht Ihnen die Website www.trango.com zur Verfügung.
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INSTRUCCIONES PARA VERGO 
¡ADVERTENCIA!

Es responsabilidad del usuario leer y entender completamente estas 
instrucciones e ilustraciones antes de utilizar el VERGO. 

El sistema de aseguramiento VERGO está diseñado únicamente para la escalada en roca. La escalada 
es una actividad intrínsecamente peligrosa que puede resultar en lesiones graves o la muerte. El VERGO 
está pensado para utilizarse únicamente por escaladores competentes y responsables que saben 
cómo frenar correctamente. ESTAS INSTRUCCIONES NO ENSEÑAN NI ESTÁN PENSADAS PARA 
ENSEÑARLE A ESCALAR, ASEGURAR O DESCENDER. Se necesitan una competencia y un conocimiento 
exhaustivo sobre las técnicas de escalada, aseguramiento y descenso antes de utilizar el VERGO.

Es necesaria una formación adecuada antes de usar el VERGO. ASEGÚRESE DE LEER Y 
ENTENDER COMPLETAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES E ILUSTRACIONES, PRACTIQUE 
Y DOMINE LAS TÉCNICAS ADECUADAS PARA UTILIZAR EL VERGO EN UN ENTORNO 
SEGURO Y ENTIENDA A LA PERFECCIÓN LAS LIMITACIONES Y CAPACIDADES DEL 
VERGO ANTES DE UTILIZAR EL VERGO PARA ASEGURAR A UN COMPAÑERO. 

USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE UTILIZAR EL VERGO CORRECTAMENTE. 

EL USO INAPROPIADO DE ESTE PRODUCTO PUEDE RESULTAR EN LESIONES GRAVES 
O LA MUERTE. AL COMPRAR Y UTILIZAR ESTE PRODUCTO, USTED, EL USUARIO ASUME 
PERSONALMENTE TODA LA RESPONSABILIDAD Y EL RIESGO DE LESIONES GRAVES O MUERTE 
QUE PUEDA CAUSARLE A USTED O A OTRAS PERSONAS EL USO DE ESTE PRODUCTO.

Los menores de edad y otras personas que no tienen capacidad legal para asumir esta responsabilidad o 
los riesgos que implican el uso de este producto y la realización de actividades de escalada y montañismo 
deben usar este producto únicamente bajo la supervisión de un adulto competente y experimentado.

Visite el sitio web de Trango con frecuencia para comprobar si existen vídeos, actualizaciones 
o información de seguridad nueva sobre este producto. www.trango.com.

IMPORTANTE:

El VERGO es un dispositivo asegurador de frenada asistida que precisa de formación, seguimiento 
constante y un control cuidadoso para funcionar de forma segura. NO es un freno o asegurador automático. 
NUNCA quite su mano del lado del freno de la cuerda y controle con cuidado el lado del freno de la cuerda 
en todo momento. NUNCA utilice el VERGO para deslizarse solo con la cuerda o para autosujeción.

EL DESEMPEÑO DEL VERGO PUEDE VERSE AFECTADO POR:

• Diámetro de la cuerda.
• Condición y tratamiento de la superficie de la cuerda. 
• Condiciones de suciedad, humedad o hielo.
Advertencia: La efectividad de frenado del VERGO puede verse reducida cuando se utilice una 
cuerda nueva o una cuerda húmeda o helada. Los diámetros de cuerda establecidos comercialmente 
tienen una tolerancia de +/- 0,2 mm aprox. Los diámetros de la cuerda y otras características pueden 
variar con el uso. Familiarícese con el efecto de frenado del Vergo en cada cuerda que utilice.

TERMINOLOGÍA DE LAS PARTES DEL VERGO:

A. Placa frontal. | B. Placa trasera. | C. Orificio para el mosquetón. | D. Manillar de descenso. | E. 
Almohadilla para pulgar. | F. Pasador de fricción. | G. Eje de leva. | H. Número de lote. | I. Canal de soga.

COMPATIBILIDAD CON OTROS EQUIPOS

Es responsabilidad suya asegurarse de utilizar el VERGO de la forma apropiada y con otros 
productos compatibles. El VERGO está diseñado únicamente para cuerdas dinámicas de 8,9 mm 
a 10,7 mm que estén certificadas por la UIAA o por CE EN 892. Escoja siempre equipamiento 
de escalada certificado con CE para utilizar con este producto y utilice todo este equipamiento 
y este producto como se describe en las instrucciones del fabricante de cada producto. 

CARGAR EL VERGO

Figura 1: Abra el VERGO y cargue la cuerda como se muestra. 

Figura 2a-b: Cierre el VERGO tal y como se muestra. 

Figura 3: Enganche un mosquetón de cierre mediante el orificio del mosquetón y el bucle de aseguramiento 
de su arnés y cierre el mosquetón. Fije siempre el VERGO en la orientación que se muestra en la Fig. 3.

Figura 4: ¡IMPORTANTE! Antes de cada aseguramiento y descenso, debe llevar a cabo una actuación y 
prueba visual para estar seguro de que el VERGO está cargado correctamente. Tire fuerte de la cuerda 
que sale del VERGO y que va hacia el escalador o al anclaje de descenso. SI LA SOGA NO FRENA 
CON UN TIRÓN FUERTE, EL VERGO NO SE HA CARGADO CORRECTAMENTE. ¡NO ESCALE NI 
EFECTÚE ASEGURAMIENTO O DESCENSO! RECARGUE LA SOGA EN EL VERGO CORRECTAMENTE. 
NO REALIZAR ESTA PRUEBA PUEDE RESULTAR EN LESIONES GRAVES O LA MUERTE. 

Como mínimo, antes de cada escalada, el sujetador y el escalador deberían hacer comprobaciones 
entre sí para asegurarse de que: (1) el escalador y el sujetador han puesto y asegurado sus 
arneses de forma correcta, (2) ambos están adecuadamente atados a la cuerda, (3) la cuerda 
está cargada correctamente en el VERGO, (4) el VERGO está correctamente unido al sujetador, 
(5) la cuerda es suficientemente larga para la escalada y (6) el sujetador está atado al final de la 
cuerda o el final de la cuerda está atado a un nudo que no pueda deslizarse por el VERGO. 

Sujeción con el VERGO

Figura 5a-b: Sujete el VERGO con su mano derecho tal y como se muestra (Fig. 5a). Su dedo índice debería 
reposar en la ranura para el dedo en la placa trasera (Fig. 5b) y su pulgar debería estar en la almohadilla 
para pulgar. Los otros tres dedos deberían permanecer siempre en el lado de freno de la cuerda. 

Figura 6a-e: IMPORTANTE: Su mano derecha no debería tocar la placa frontal en cualquier modo que 
pueda mantener el dispositivo abierto al evitar que las placas frontal o trasera se muevan libremente. 
NO anule el mecanismo de frenada asistida para aflojar de forma rápida. NO sujete el VERGO 
con toda su mano. No quite la mano de la cinta del freno de la cuerda. Algunos ejemplos de uso 
incorrecto se muestran el las figuras 6a-6e, aunque este conjunto de ejemplos no es exhaustivo.

Figura 7: Aflojar la soga del escalador: Dar cuerda al escalador horizontalmente con la mano 
izquierda, mientras mantiene SIEMPRE su mano derecha en la parte del freno de la cuerda. 
Puede escoger dar cuerda verticalmente, pero al hacerlo resulta más extraño y más probable que 
el VERGO atasque la cuerda de forma no intencionada y que “quite cuerda” al escalador. 

Figura 8a-8c: Si el VERGO frena la cuerda de forma no intencionada mientras afloja 
la cuerda al escalador (“cuerda corta”), utilice su mano izquierda para:

• Colocar el borde la palma de la mano contra la placa frontal tal y como se muestra.
• Rodear con los dedos la soga que va hasta el escalador.
• Cerrar la empuñadura de su mano, moviendo la cuerda por la palma, lo cual desatascará la cuerda.
• Termine aflojando como se describe en la Figura 7.
Practique esta técnica hasta que pueda llevarlo a cabo de forma impecable: se usa 
normalmente y nunca requiere que anule el mecanismo de frenado asistido. 

IMPORTANTE: EL VERGO NO SE ATASCARÁ O FRENARÁ LA CUERDA SI EL 
VERGO SE MANTIENE ABIERTO O DESATASCADO POR EL SUJETADOR. NO 
QUITE NUNCA EL FRENO DE MANO DEL LADO DEL FRENO DE LA SOGA.

Figura 9: Tensar la soga: Tire del VERGO del lado del freno de la cuerda. 
No quite NUNCA la mano del lado del freno de la soga.

Figura 10: Detener una caída: Si el escalador cae, deslice su mano derecha 
del dispositivo, y mantenga agarrado el lado del freno de la cuerda.

BAJADA/DESCENSO POR UNA CUERDA FIJA ÚNICA 

Figura 11a-b: Para bajar o descender al escalador, baje gradualmente el manillar de descenso con su mano 
izquierda tal y como se muestra (Fig. 11a). Sujete de forma firme la parte del freno de la cuerda con la mano 
derecha, y NO quite su mano del freno de la cuerda mientras baje o descienda. Apoye su pulgar en el punto 
de giro del manillar de descenso para aumentar el control. Bajada o descenso de manera lenta, controlada y 
cauta. NO BAJE O DESCIENDA DE FORMA RÁPIDA ya que al hacer eso puede provocar un calentamiento 
peligroso, un desgaste acelerado en el VERGO y la cuerda, aumentar las probabilidades de pérdida de control 
y lesiones graves o la muerte. El VERGO está diseñado para ser utilizado con cuerdas simples únicamente 
y solo ha de utilizarse para descender con hebras únicas o cuerdas fijas (Fig. 11b). El VERGO está diseñado 
para cargas de una sola persona y equipamiento personal. NO está diseñado para utilizar con cargas pesadas.

IMPORTANTE: TÉCNICAS DE BAJADA O DESCENSO INAPROPIADAS PUEDEN 
PROVOCAR DAÑOS AL VERGO, LA CUERDA, Y GRAVES LESIONES O LA MUERTE.

ASEGURAMIENTO DESDE UN ANCLAJE SEGURO CON EL VERGO

Figura 12: Aseguramiento de un seguidor desde anclajes seguros: Inspeccione y asegure que el 
anclaje es seguro y capaz de sostener de forma segura el peso y fuerzas de los escaladores y todas las 
posibles cargas en todas las posibles direcciones. Cargue el VERGO tal como se detalla en las Figuras 
1-3. Enganche un mosquetón de cierre al anclaje. Tense la cuerda a medida que el escalador avanza. 
NUNCA asegure al escalador líder con el VERGO unido directamente al anclaje. IMPORTANTE: El 
movimiento de los componentes de VERGO, especialmente sus placas frontal y trasera, no deben estar 
cerradas o limitadas de ningún modo por ningún objeto, incluyendo pero no estando limitado a: la cara 
del acantilado, la roca, o ninguna otra obstrucción, o que el mecanismo de frenado asistido pueda no 
funcionar correctamente, LO CUAL PUEDE RESULTAR EN LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

INSPECCIÓN Y MANTENIMIENTO

Antes de cada uso inspeccione de cerca el VERGO para cualquier signo de daño o desgaste, 
incluyendo pero no estando limitado a: desgastes, fisuras, corrosión, deformidades, daños visibles, 
objetos desconocidos, incluyendo suciedad, polvo, barro, etc.; libertad de movimiento restringida y 
funcionamiento adecuado al soltar la palanca de levas. Asegúrese de que todos los componentes 
del VERGO se muevan fácilmente y de que el dispositivo esté limpio y funcione correctamente. 

Limpie el VERGO después de su uso en condiciones de suciedad, humedad o con barro o hielo. Después 
de cada uso, seque completamente el VERGO antes de guardarlo. Guarde siempre el VERGO en un 
lugar seco alejado de los elementos. Evite en todo momento la exposición a los rayos ultravioletas (UV), 
al calor, a objetos punzantes, animales, agentes tóxicos (que incluyen, entre otros: sustancias químicas, 
ácidos, disolventes, gasolina, baterías, anticongelante, materiales cáusticos y similares) y a cualesquiera 
otras condiciones, materiales o agentes que pudieran dañar el VERGO. Si su VERGO se ensucia, lávelo 
con un trapo limpio y húmedo, sin detergentes ni ningún otro químico. Deje que el VERGO se seque 
al aire en una zona abierta sin exposición directa al sol. No modifique o repare el VERGO. Modificar 
o reparar el VERGO puede resultar en graves lesiones o la muerte y anula la Garantía limitada.

NUNCA utilice un VERGO dañado o visiblemente ya utilizado. Deseche inmediatamente el VERGO si 
observa daños visibles o desgaste. Deseche inmediatamente el VERGO si observa desgastes visibles en 
el pasador de fricción o cualquier deslizamiento de cuerda, p. ej., una cuerda que se deslice lentamente 
por el dispositivo cuando el VERGO está amarrando la cuerda en una posición de frenado asistido.

IMPORTANTE: El desgaste en el pasador de fricción disminuye la habilidad de que el mecanismo de frenado 
asistido funcione adecuadamente y ese efecto empeora cuando se utilizan nuevas cuerdas resbaladizas 
y tratadas en seco. Utilizar un VERGO ya utilizado puede resultar en lesiones graves o la muerte, así 
que es de vital importancia que siempre inspeccione su VERGO antes de cada uso y que deseche su 
VERGO cuando su rendimiento se vea afectado o la inspección revele algún problema. Usted es el 
responsable de conocer el historial del VERGO durante toda su vida útil y de decidir cuándo desecharlo.

La vida útil máxima del VERGO son 10 años. El VERGO debe desecharse transcurridos 10 años 
incluso si no hay presencia aparente de daños visibles o desgaste. La vida útil mínima del VERGO 
depende de la frecuencia e intensidad del uso, el número de caídas capturadas, el cuidado que se 
tenga, las condiciones de uso y otros factores similares. Un acontecimiento inusual podría requerir 
que el VERGO se desechase después de un solo uso. En caso de duda, deseche el VERGO.

GARANTÍA LIMITADA

El VERGO está cubierto por una garantía limitada de 2 años a partir de la fecha original de compra 
por el dueño original. Esta garantía limitada solo cubre defectos de materiales y fabricación. LOS 
DAÑOS DERIVADOS DEL USO Y DEL DESGASTE NORMAL, ALMACENAMIENTO INCORRECTO, 
MANTENIMIENTO INADECUADO, USO INDEBIDO, ACCIDENTES, NEGLIGENCIA, USO INCORRECTO 
O INADECUADO NO ESTÁN CUBIERTOS POR ESTA GARANTÍA. QUEDAN EXCLUIDOS DE ESTA 
GARANTÍA LOS PRODUCTOS QUE HAYAN SIDO SOMETIDOS A MODIFICACIÓN O ALTERADOS DE 
ALGUNA OTRA FORMA. Con excepción de lo indicado anteriormente, TRANGO NO OFRECE GARANTÍAS 
DE NINGÚN TIPO, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN CUALQUIER GARANTÍA 
DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA FINES PARTICULARES, O CUALQUIER GARANTÍA EN 
CUANTO A CONDICIONES DE DISEÑO O CALIDAD DE LOS MATERIALES Y FABRICACIÓN AL 
COMPRADOR DE MERCANCÍA ADQUIRIDA POR EL PRESENTE O CUALQUIER OTRA PERSONA. 

Cualquier uso indebido del VERGO anula la garantía limitada del VERGO.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD

¡ADVERTENCIA! MEDIANTE EL USO DE ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA TODO RIESGO Y 
RESPONSABILIDAD POR CUALQUIER LESIÓN, DAÑO O MUERTE QUE PUEDAN DERIVAR DE SU 
USO. En la mayor medida posible permitida por la ley, Trango no es responsable de cualquier consecuencia, 
daño, lesión y muerte derivados, directa o indirectamente, del uso del VERGO o relacionados con este.

MARCAS

Vergo: Modelo

TRANGO: Fabricante 

EN 15151-1: El estándar con el que 
se ha probado este dispositivo

CE 0321: El cuerpo certificante 
responsable de las pruebas

¡Leer las instrucciones!

Parte de la cuerda del escalador

Parte de cuerda de la mano de freno

Pulgar aquí: Indica dónde colocar 
el pulgar de la mano derecha

####: Número de lote

8,9 - 10,7 mm: diámetros de cuerda 
aprobados para utilizar en el VERGO

IZQUIERDA: Indica la correcta orientación 
tal y como se describe en la Fig. 4

Inspección: Recordatorio para 
inspeccionar el pasador de fricción

CONTACTO: Diríjase a www.trango.com con cualquier pregunta 
que le surja o para encontrar información adicional.

INSTRUCTIONS VERGO 
AVERTISSEMENT!

Il est de l’entière responsabilité de l’utilisateur de lire et de comprendre toutes ces 
instructions et illustrations avant de commencer à utiliser le VERGO. 

L’appareil d’assurage VERGO est conçu uniquement pour une utilisation dans le cadre de l’escalade. 
L’escalade est une activité à risque qui peut entraîner des blessures graves ou la mort. Le VERGO est prévu 
pour être utilisé uniquement par des grimpeurs compétents et responsables sachant s’assurer correctement. 
CES INSTRUCTIONS NE VOUS ENSEIGNENT PAS ET N’ONT PAS POUR BUT DE VOUS ENSEIGNER 
COMMENT ESCALADER, VOUS ASSURER OU DESCENDRE. Des compétences et une connaissance 
approfondie des techniques d’escalade, d’assurage et de descente sont nécessaires avant d’utiliser le VERGO.

Un entraînement en bonne et due forme est nécessaire avant d’utiliser le VERGO. ASSUREZ-
VOUS DE LIRE ET DE COMPRENDRE TOUTES CES INSTRUCTIONS ET CES SCHÉMAS, 
DE VOUS ENTRAÎNER ET DE MAÎTRISER LES BONNES TECHNIQUES D’UTILISATION DU 
VERGO DANS UN ENVIRONNEMENT SÛR ET DE BIEN COMPRENDRE LES CAPACITÉS ET 
LES LIMITES DU VERGO AVANT DE L’UTILISER POUR ASSURER UN PARTENAIRE. 

VOUS ÊTES SEUL RESPONSABLE DE L’UTILISATION CORRECTE DU VERGO. 

L’UTILISATION INCORRECTE DE CE PRODUIT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES 
OU LA MORT. EN ACHETANT ET EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS, L’UTILISATEUR, 
ASSUMEZ PERSONNELLEMENT TOUTE RESPONSABILITÉ ET TOUT RISQUE DE 
BLESSURES GRAVES OU DE MORT VOUS CONCERNANT ET/OU CONCERNANT D’AUTRES 
PERSONNES, ET DÉCOULANT DE VOTRE UTILISATION INCORRECTE DE CE PRODUIT.

Les mineurs et les autres personnes qui ne sont pas légalement en mesure d’assumer cette responsabilité 
et/ou d’assumer les risques liés à l’utilisation de ce produit, et qui s’engagent dans des activités d’escalade, 
ne doivent utiliser ce produit que sous la supervision d’un adulte compétent et expérimenté.

Merci de consulter régulièrement le site Web de Trango pour obtenir des vidéos, des mises à 
jour et de nouvelles informations de sécurité concernant ce produit. www.trango.com

IMPORTANT:

Le VERGO est un appareil d’assurage avec assistance de freinage qui nécessite de l’entraînement, une 
attention constante et un contrôle minutieux afin d’être utilisé de façon sûre. Il ne s’agit PAS d’un assurage 
ou d’un frein automatique. Ne retirez JAMAIS votre main du côté frein de la corde et contrôlez ce côté 
prudemment en permanence. N’utilisez JAMAIS le VERGO comme corde de solo ou pour l’auto-assurage.

LES PERFORMANCES DU VERGO PEUVENT ÊTRE AFFECTÉES PAR:

• le diamètre de la corde
• l’état de la corde et le traitement de sa surface
• la saleté, l’humidité et le gel
Avertissement : l’efficacité du freinage du VERGO peut être réduite lors d’une utilisation avec une corde 
neuve ou une corde humide ou gelée. Les diamètres de corde indiqués dans le commerce possèdent une 
tolérance d’environ +/- 0,2 mm. Les diamètres de corde et autres caractéristiques peuvent varier en fonction 
de l’utilisation. Familiarisez-vous avec l’effet de freinage du Vergo sur chaque corde que vous utilisez.

TERMINOLOGIE DES DIFFÉRENTES PIÈCES DU VERGO:

A. Panneau avant | B. Panneau arrière | C. Trou du mousqueton | D. Poignée d’abaissement | E. Repose-
pouce | F. Goupille de friction | G. Goupille de came | H. Numéro de lot | I. Goulotte de corde

COMPATIBILITÉ AVEC D’AUTRES ÉQUIPEMENTS

Il est de votre responsabilité de vous assurer que vous utilisez correctement le VERGO, et que 
vous l’utilisez avec d’autres produits compatibles. Le VERGO est prévu uniquement pour une 
utilisation avec des cordes dynamiques de 8,9 mm à 10,7 mm certifiées par l’UIAA et/ou des 
EN 892 CE. Choisissez toujours un équipement d’escalade certifié CE pour une utilisation avec ce 
produit et utilisez cet équipement et ce produit selon les instructions du fabricant du produit. 

CHARGER LE VERGO

Figure 1: ouvrez le VERGO et chargez la corde comme indiqué. 

Figures 2a-b: fermez le VERGO comme indiqué. 

Figure 3: faites passer un mousqueton à verrouillage dans le trou de mousquetonnage 
puis dans la boucle d’assurage de votre harnais, puis verrouillez le mousqueton. 
Attachez toujours le VERGO dans le sens indiqué Figure 3.

Figure 4: IMPORTANT! Avant chaque assurage et chaque descente, vous devez procéder à 
un test de performance et à une vérification visuelle afin d’être sûr que le VERGO est chargé 
correctement. Tirez fermement vers le haut sur la corde qui sort du VERGO et va vers le grimpeur 
ou le mousqueton de descente. SI LA CORDE NE FREINE PAS APRÈS UN À-COUP SEC, LE 
VERGO N’EST PAS INSTALLÉ CORRECTEMENT. NE GRIMPEZ PAS, NE VOUS ASSUREZ PAS 
ET NE DESCENDEZ PAS ! RÉINSTALLEZ LA CORDE CORRECTEMENT DANS LE VERGO. 
SI CE TEST A ÉCHOUÉ, VOUS RISQUEZ DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. 

La personne qui assure et le grimpeur doivent vérifier mutuellement leur équipement au moins une fois 
avant chaque escalade et s’assurer que : (1) le grimpeur et la personne qui assure ont correctement enfilé et 
sécurisé leur harnais, (2) ils sont tous deux attachés correctement dans la corde, (3) la corde est correctement 
chargée dans le VERGO, (4) le VERGO est correctement attaché à la personne chargée d’assurer, (5) la 
corde est assez longue pour l’escalade prévue et (6) la personne chargée d’assurer est attachée à l’extrémité 
de la corde ou l’extrémité de la corde est attachée à un nœud ne pouvant pas passer par le VERGO. 

ASSURER AVEC LE VERGO

Figures 5a-b: tenez le VERGO avec votre main droite, comme indiqué (Fig. 5a). Votre index doit 
reposer dans la cavité prévue à cet effet sur le panneau arrière (Fig. 5b) et votre pouce doit se 
trouver sur le repose-pouce. Vos trois doigts restants doivent entourer le côté frein de la corde. 

Figures 6a-e: IMPORTANT : votre main droite ne doit pas toucher le panneau avant de quelque manière que 
ce soit qui pourrait maintenir l’appareil ouvert en empêchant le panneau avant et/ou le panneau arrière de 
bouger librement. Ne forcez PAS le mécanisme d’assistance de freinage pour donner du mou rapidement. Ne 
saisissez PAS le VERGO de toute votre main. Ne retirez pas votre main du brin de freinage de la corde. Des 
exemples d’utilisation incorrecte sont donnés Figures 6a et 6e, mais cette liste d’exemples n’est pas exhaustive.

Figure 7: Donnez du mou au grimpeur : donnez du mou au grimpeur de manière horizontale à l’aide 
de votre main gauche, tout en gardant TOUJOURS votre main droite sur le côté frein de la corde. Vous 
pouvez choisir de donner du mou de manière verticale, mais cela est plus délicat et plus susceptible de 
faire s’engager la corde dans le VERGO involontairement et ainsi de laisser peu de corde au grimpeur. 

Figures 8a-8c: si le VERGO freine la corde involontairement tout en donnant du 
mou au grimpeur (effet de corde courte), utilisez votre main gauche pour :

• placer le bord de votre paume contre le bord du panneau avant, comme indiqué ;
• enrouler vos doigts autour de la corde vers le grimpeur ;
• refermer votre main en orientant la corde vers votre paume, ce qui libérera la corde ;
• recommencer à donner du mou comme décrit Figure 7.
Entraînez-vous à cette technique jusqu’à la maîtriser parfaitement. Elle est communément 
utilisée et ne nécessite jamais de forcer le mécanisme d’assistance de freinage. 

IMPORTANT: LE VERGO N’ENGAGERA NI NE FREINERA LA CORDE S’IL EST 
TENU OUVERT OU DÉSENGAGÉ PAR LA PERSONNE CHARGÉE D’ASSURER. NE 
RETIREZ JAMAIS LA MAIN QUI FREINE DU CÔTÉ FREIN DE LA CORDE.

Figure 9: Reprendre du mou : tirez la corde au travers du VERGO à l’aide du côté 
frein de la corde. Ne retirez JAMAIS votre main du côté frein de la corde.

Figure10: Arrêter une chute : si le grimpeur tombe, retirez votre main droite 
de l’appareil et continuez à tenir le côté frein de la corde.

RAPPEL/DESCENTE AVEC UNE CORDE SIMPLE FIXE GRÂCE

Figures 11a-b: pour descendre ou faire descendre le grimpeur en rappel, tirez graduellement la poignée 
d’abaissement vers le bas à l’aide de votre main gauche, comme indiqué (Fig. 11a). Tenez fermement le 
côté frein de la corde à l’aide de votre main droite et ne retirez PAS votre main du côté frein de la corde 
lors du rappel ou de la descente. Placez votre pouce sur le point de pivot de la poignée d’abaissement 
pour plus de contrôle. Descendez ou faites descendre en rappel de manière lente, contrôlée et mesurée. 
NE PAS DESCENDRE OU FAIRE DESCENDRE EN RAPPEL TROP RAPIDEMENT car cela peut 
entraîner un échauffement dangereux, une usure accélérée du VERGO et de la corde, augmenter le 
risque de perte de contrôle, ainsi que de blessures graves ou de mort. Le VERGO est conçu pour être 
utilisé avec des cordes simples uniquement, et ne doit être utilisé que pour effectuer des descentes 
sur le brin simple d’une corde fixe (Fig. 11b). Le VERGO est prévu pour une charge correspondant à 
une seule personne et son équipement personnel. Il n’est PAS prévu pour les charges lourdes.

IMPORTANT: DES TECHNIQUES INCORRECTES DE RAPPEL OU DE DESCENTE PEUVENT 
ENDOMMAGER LE VERGO ET LA CORDE, ET ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

RAPPEL À PARTIR D’UN POINT D’ANCRAGE SÛR AVEC LE VERGO

Figure 12 – Rappel d’un second à partir d’un point d’ancrage sûr : Vérifier que le point d’ancrage est 
sûr et peut supporter en toute sécurité le poids et la force des grimpeurs ainsi que toutes les charges 
possibles dans toutes les directions possibles. Chargez le VERGO en suivant les instructions des 
Figures 1 à 3. Accrochez un mousqueton à verrouillage dans le point d’ancrage. Reprenez du mou à 
mesure que le grimpeur progresse. Ne faites JAMAIS descendre un grimpeur de tête en rappel avec 
le VERGO attaché directement à un point d’ancrage. IMPORTANT : le mouvement des composants 
du VERGO, particulièrement son panneau avant et son panneau arrière, ne doit être entravé d’aucune 
manière par quelque objet que ce soit, y compris, mais sans s’y limiter : la façade rocheuse, un morceau 
de roche ou toute autre obstruction, ou bien le mécanisme à assistance de freinage pourrait ne pas 
fonctionner correctement, CE QUI POURRAIT CAUSER DE GRAVES BLESSURES OU LA MORT.

INSPECTION ET ENTRETIEN

Avant chaque utilisation, inspectez minutieusement le VERGO à la recherche de signes de dommage ou 
d’usure, y compris mais sans s’y limiter : usure normale, fissures, corrosion, déformations, dommages 
visibles, corps étrangers, y compris la saleté, les gravillons, la boue, etc., une entrave à la liberté 
de mouvement et le bon fonctionnement du ressort du levier de libération. Assurez-vous que toutes 
les pièces du VERGO s’articulent sans heurts et que l’appareil est propre et fonctionne bien. 

Nettoyez le VERGO après utilisation dans des environnements poussiéreux, humides, boueux ou glacés. 
Séchez soigneusement le VERGO après chaque usage avant de le ranger. Rangez toujours le VERGO 
dans un endroit sec à l’abri des intempéries. Évitez toujours l’exposition aux rayons ultraviolets (UV), à la 
chaleur, aux objets tranchants, aux animaux, aux agents toxiques (y compris, mais sans s’y limiter : les 
produits chimiques, les acides, les solvants, l’essence, les batteries, l’antigel, les produits caustiques et 
matériaux semblables), et toute autre condition, tout autre matériau et/ou agent qui pourrait endommager 
le VERGO. Si votre VERGO est sale, nettoyez-le à l’aide d’un chiffon propre humide sans détergents 
ou autres produits chimiques. Laisser le VERGO sécher à l’air dans un espace ouvert, en évitant les 
rayons directs du soleil. Ne tentez PAS de modifier ou de réparer le VERGO. Modifier ou réparer le 
VERGO peut entraîner des blessures graves ou la mort, et annule la garantie limitée du produit.

N’utilisez JAMAIS un VERGO endommagé ou visiblement usé. Cessez immédiatement d’utiliser le VERGO si 
vous remarquez un dommage ou une marque d’usure visible Cessez immédiatement d’utiliser le VERGO si 
vous remarquez une usure visible sur la goupille de friction ou tout glissement de corde, c’est-à-dire une corde 
glissant lentement dans le VERGO lorsqu’elle est engagée dans l’appareil en position d’assistance de freinage.

IMPORTANT: l’usure de la goupille de friction réduit la capacité du mécanisme d’assistance de freinage à 
fonctionner correctement et cet effet empire en cas d’utilisation de cordes neuves, lisses et traitées. Utiliser 
un VERGO usé peut entraîner de graves blessures ou la mort. Il est donc essentiel de toujours inspecter 
votre VERGO avant chaque utilisation et de cesser d’utiliser votre VERGO lorsque ses performances sont 
affectées ou que votre inspection révèle des problèmes quels qu’ils soient. Vous seul avez la responsabilité 
de connaître l’histoire de votre VERGO sur toute sa durée de vie et de décider de cesser de l’utiliser.

La durée de vie maximale du VERGO est de 10 ans. Le VERGO doit cesser d’être utilisé au bout 
de 10 ans même s’il ne présente aucune trace visible de dommage ou d’usure. La vie minimale d’un 
VERGO dépend de la fréquence et de l’intensité de son emploi, du nombre de chutes subies, du soin 
apporté, des conditions d’utilisation et d’autres facteurs similaires. Certains cas peuvent nécessiter de 
cesser d’utiliser le VERGO après une seule utilisation. En cas de doute, cessez d’utiliser le VERGO.

GARANTIE LIMITÉE

Le VERGO est couvert par une garantie limitée de 2 ans à partir de la date d’achat d’origine et pour 
l’acheteur d’origine. Cette garantie limitée couvre uniquement les défauts matériels et de fabrication. 
LES DOMMAGES CAUSÉS PAR UNE USURE NORMALE, UNE CONSERVATION INAPPROPRIÉE, 
UN MAUVAIS ENTRETIEN, UNE UTILISATION EXAGÉRÉE, DES ACCIDENTS, DE LA NÉGLIGENCE, 
OU UN USAGE INAPPROPRIÉ OU INCORRECT NE SONT PAS COUVERTS PAR CETTE GARANTIE 
LIMITÉE. LES PRODUITS AYANT ÉTÉ MODIFIÉS OU ALTÉRÉS D’UNE MANIÈRE OU D’UNE AUTRE 
SONT EXCLUS DE CETTE GARANTIE LIMITÉE. À l’exception de ce qui est spécifié ci-dessus, TRANGO 
NE DONNE AUCUNE GARANTIE EXPRIMÉE OU IMPLICITE AVEC OU SANS LIMITATION SUR 
LA VALEUR COMMERCIALE OU LA CONFORMITÉ À UN OBJECTIF PARTICULIER, NI AUCUNE 
GARANTIE SUR LES CONDITIONS DE LA CONCEPTION OU LA QUALITÉ DES MATÉRIAUX ET 
DE LA MAIN-D’ŒUVRE À L’ACHETEUR DU VERGO OU À TOUTE AUTRE PERSONNE. 

Toute utilisation incorrecte du VERGO annule la garantie limitée de celui-ci.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ

AVERTISSEMENT ! EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ TOUS LES RISQUES 
ET LA RESPONSABILITÉ POUR TOUTE BLESSURE, TOUT DOMMAGE OU TOUT DÉCÈS 
POUVANT ÊTRE OCCASIONNÉ. Trango se dégage de toute responsabilité pour toutes les 
conséquences, blessures, tout décès ou tous les dommages causés par ou liés directement ou 
indirectement à votre utilisation du VERGO, et ce dans toute la mesure permise par la loi.

MENTIONS

Vergo : modèle

TRANGO : fabricant 

EN 15151-1 : la norme selon laquelle 
cet appareil a été testé

CE 0321 : l’organisme de certification 
responsable des tests

lisez les instructions !

 corde côté grimpeur

corde côté main de freinage

Puce ici : indique où placer votre pouce droit

#### : numéro de lot

de 8,9 à 10,7 mm : diamètres de corde approuvés 
pour une utilisation avec le VERGO

GAUCHE : indique le sens correct 
d’utilisation, comme décrit Fig. 4

Inspection : vous rappelle d’inspecter 
la goupille de friction

CONTACT: Consultez www.trango.com pour toutes questions ou informations complémentaires.

ISTRUZIONI PER IL VERGO 
AVVISO!!

È responsabilità dell’utente leggere attentamente e comprendere le presenti istruzioni 
e illustrazioni nei minimi dettagli, prima di passare all’utilizzo del VERGO. 

Il dispositivo di assicurazione VERGO è progettato unicamente per essere usato per le 
arrampicate. L’arrampicata è un’attività pericolosa per natura, che può causare lesioni gravi o 
mortali. Il VERGO deve essere utilizzato solo ed esclusivamente da arrampicatori competenti 
e responsabili che sanno come assicurarsi correttamente. LE PRESENTI ISTRUZIONI NON 
DEVONO E NON INTENDONO INSEGNARE ALL’UTENTE COME EFFETTUARE ARRAMPICATE, 
ASSICURAZIONI O DISCESE. È fondamentale conoscere approfonditamente e padroneggiare 
le tecniche di arrampicata, assicurazione e discesa prima di utilizzare il VERGO.

È essenziale seguire una formazione adeguata prima di utilizzare il VERGO. SI RACCOMANDA DI LEGGERE 
E COMPRENDERE NEL DETTAGLIO QUESTE ISTRUZIONI E ILLUSTRAZIONI E DI PRATICARE E 
PADRONEGGIARE LE TECNICHE ADATTE ALL’USO DEL VERGO IN AMBIENTE SICURO, INOLTRE, 
È NECESSARIO PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE ALLE LIMITAZIONI E ALLE CAPACITÀ 
DEL VERGO PRIMA DI UTILIZZARLO PER ASSICURARE UN COMPAGNO DI ARRAMPICATA. 

L’UTENTE È L’UNICO RESPONSABILE DEL CORRETTO USO DEL VERGO. 

L’UTILIZZO INAPPROPRIATO DEL PRESENTE PRODOTTO POTREBBE CAUSARE LESIONI 
GRAVI O MORTALI. CON L’ACQUISTO E L’UTILIZZO DEL PRESENTE PRODOTTO, L’UTENTE SI 
ASSUME PERSONALMENTE TUTTE LE RESPONSABILITÀ E IL RISCHIO DI LESIONI GRAVI O 
MORTALI PER SE STESSO E/O PER GLI ALTRI DERIVANTE DALL’USO DEL PRODOTTO.

I minori e tutte le persone che non hanno il potere legale di assumersi tale responsabilità e/o 
di assumersi i rischi di utilizzo di questo prodotto e di svolgere attività di arrampicata dovranno 
utilizzare questo prodotto solamente sotto la supervisione di un adulto competente ed esperto.

Per scoprire video, aggiornamenti e nuove informazioni di sicurezza riguardo a questo 
prodotto, consultare regolarmente il sito web di Trango, all’indirizzo www.trango.com.

IMPORTANTE:

Il VERGO è un assicuratore a frenata assistita che richiede formazione, costante monitoraggio e 
controllo accurato per funzionare in tutta sicurezza. NON si tratta di un assicuratore o freno automatico. 
MAI rimuovere le mani dalla corda lato frenante, e controllare attentamente la corda lato frenante in 
ogni momento. MAI utilizzare il VERGO per arrampicate in solitaria o per l’autoassicurazione.

LE PRESTAZIONI DEL VERGO POSSONO ESSERE INTACCATE DA:

• Diametro della corda
• Condizione e trattamento della superficie della corda
• Sporcizia, pioggia o ghiaccio
Avviso: l’uso del VERGO in combinazione con una corda nuova o bagnata o coperta di ghiaccio 
potrebbe ridurre l’efficacia frenante del dispositivo. I diametri delle corde presenti in commercio hanno 
una tolleranza di circa +/- 0,2 mm. I diametri e altre caratteristiche delle corde possono alterarsi con 
l’uso. È necessario abituarsi all’effetto frenante del Vergo su ciascuna corda in uso all’utente.

NOME DELLE COMPONENTI DEL VERGO:

A. Pannello anteriore | B. Pannello posteriore | C. Foro per moschettone | D. Maniglia di discesa | E. 
Cuscinetto per il pollice | F. Perno del freno | G. Camma | H. Numero di lotto | I. Scanalatura della corda | 

COMPATIBILITÀ CON ALTRE ATTREZZATURE

È responsabilità dell’utente accertarsi di utilizzare il VERGO in maniera corretta e insieme ad altri 
prodotti compatibili. Il VERGO è concepito per essere utilizzato UNICAMENTE con corde dinamiche 
delle dimensioni comprese tra 8,9 mm e 10,7 mm, certificate dalla UIAA e/o dalla norma CE EN 892. 
Scegliere sempre attrezzature per l’arrampicata certificate CE da utilizzare con questo prodotto, e 
utilizzare tutte le attrezzature, compreso questo prodotto, in conformità con le istruzioni fornite. 

INSTALLARE IL VERGO

Figura 1: Aprire il VERGO e inserire la corda, come mostrato in figura. 

Figura 2a-b: Chiudere il VERGO come indicato. 

Figura 3: Agganciare un moschettone di bloccaggio, facendolo passare nel foro 
per moschettone e nell’asola di assicurazione dell’imbragatura, quindi bloccare il 
moschettone. Agganciare sempre il VERGO nell’orientamento mostrato in Fig. 3.

Figura 4: IMPORTANTE! Prima di assicurarsi e calarsi, occorre effettuare un test delle prestazioni 
e un esame visivo del dispositivo, per constatare che il VERGO sia caricato correttamente. 
Tirare con forza la corda che fuoriesce dal VERGO e che va verso l’arrampicatore o il punto di 
ancoraggio di discesa. SE LA CORDA NON FRENA TIRANDO BRUCAMENTE, IL VERGO NON È 
CARICATO CORRETTAMENTE. NON ARRAMPICARSI, ASSICURARSI O CALARSI! INSTALLARE 
NUOVAMENTE LA CORDA NEL VERGO, CON LA MASSIMA ATTENZIONE. LA MANCATA 
EFFETTUAZIONE DI QUESTO TEST POTREBBE CAUSARE LESIONI GRAVI O MORTALI. 

Come minimo, prima di ogni arrampicata, l’assicuratore e l’arrampicatore devono controllarsi 
reciprocamente per assicurarsi che: (1) l’assicuratore e l’arrampicatore abbiano indossato e assicurato le 
imbragature correttamente, (2) siano entrambi adeguatamente legati alla corda, (3) la corda sia installata 
correttamente nel VERGO, (4) il VERGO sia agganciato correttamente all’assicuratore, (5) la corda 
sia sufficientemente lunga per l’arrampicata, e (6) l’assicuratore sia collegato all’estremità della corda 
oppure l’estremità della corda sia stata annodata così che la corda non scivoli attraverso il VERGO. 

ASSICURARSI CON IL VERGO

Figura 5a-b: Tenere il VERGO con la mano destra, come illustrato (Fig. 5a). L’indice deve essere 
posizionato nella scanalatura per il dito sul Pannello Posteriore (Fig. 5b) e il pollice deve trovarsi sul 
Cuscinetto per il pollice. Le altre tre dita devono essere sempre disposte sulla corda lato frenante. 

Figura 6a-e: IMPORTANTE: La mano destra non deve toccare il Pannello anteriore, in nessun modo, 
per non lasciare aperto il dispositivo e impedire, quindi, ai Pannelli anteriore e/o posteriore di muoversi 
liberamente. NON interferire con il meccanismo a frenata assistita per dare corda velocemente. NON 
afferrare il VERGO con tutta la mano. Non togliere mai la mano dalla corda lato frenante. Nelle figure 
6a-6e, sono presentati alcuni esempi di uso scorretto, ma si tratta di un’esemplificazione non esaustiva.

Figura 7: Dare corda all’arrampicatore: Dare corda all’arrampicatore orizzontalmente, con la 
mano sinistra, tenendo SEMPRE la mano destra sulla corda lato frenante. È possibile dare 
corda verticalmente, ma questa operazione è più difficile e, se eseguita, probabilmente il 
VERGO farà presa, involontariamente, sulla corda e “toglierà corda” all’arrampicatore. 

Figura 8a-8c: Se il VERGO frena la corda non intenzionalmente, mentre si dà corda 
all’arrampicatore (“progressione in corda corta”), usare la mano sinistra per:

• Posizionare l’estremità del palmo sull’estremità del Pannello anteriore come illustrato.
• Tenere con le dita la corda che va all’arrampicatore.
• Chiudere la mano, spostare la corda verso il palmo, per rilasciarla.
• Continuare a dare corda, come illustrato in Figura 7.
Esercitarsi con questa tecnica fino a quando non si riesce a praticarla senza errori: questa tecnica 
è di uso comune e non prevede che si interferisca con il meccanismo a frenata assistita. 

IMPORTANTE: IL VERGO NON RILASCERÀ O FRENERÀ LA CORDA SE L’ASSICURATORE LO LASCIA 
APERTO O DISATTIVO. MAI RIMUOVERE LA MANO FRENANTE DALLA CORDA LATO FRENANTE.

Figura 9: Dare corda a se stessi: Far passare la corda nel VERGO, tirando la 
corda lato frenante. MAI rimuovere la mano dalla corda lato frenante.

Figura 10: Arrestare una caduta: Se l’arrampicatore cade, spostare la mano destra 
dal dispositivo e mantenere una presa solida sulla corda lato frenante.

CALATA/DISCESA CON CORDA FISSA SINGOLA

Figura 11a-b: Per far calare o scendere l’arrampicatore, tirare giù gradualmente la Maniglia di discesa con la 
mano sinistra, come indicato (Fig. 11a). Tenere saldamente la corda lato frenante con la mano destra e NON 
rimuovere la mano dalla corda lato frenante durante le operazioni di calata o discesa. Posizionare il pollice sul 
perno della Maniglia di discesa per avere maggiore controllo. Calare/Scendere in modo lento, controllato e 
misurato. NON CALARE O SCENDERE VELOCEMENTE, perché ciò potrebbe causare un aumento pericoloso 
di calore, stress accelerato sul VERGO o sulla corda, maggiori possibilità di perdita del controllo e lesioni 
gravi o mortali. Il VERGO è progettato per essere usato unicamente con corde singole e può essere utilizzato 
solamente per le discese su un capo singolo di corda fissa (Fig. 11b). Il VERGO è progettato per sopportare 
carichi di una sola persona e di una sola attrezzatura personale. NON è concepito per carichi pesanti.

IMPORTANTE: TECNICHE DI CALATA E DISCESA IMPROPRIE POSSONO DANNEGGIARE 
IL VERGO, LA CORDA E PROVOCARE LESIONI GRAVI O MORTALI.

ASSICURARSI A UN PUNTO DI ANCORAGGIO SICURO CON IL VERGO

Figura 12: Assicurare un compagno di arrampicata a un punto di ancoraggio sicuro: ispezionare il 
punto di ancoraggio e verificare che sia sicuro e in grado di gestire in sicurezza il peso e le forze degli 
arrampicatori e tutti i possibili carichi in tutte le possibili direzioni. Caricare il VERGO come descritto 
nelle Figure 1-3. Agganciare un moschettone di bloccaggio al punto di ancoraggio. Riprendere corda 
all’avanzare dell’arrampicatore. MAI assicurare il capocordata con il VERGO collegato direttamente a un 
punto di ancoraggio. IMPORTANTE: il movimento dei componenti del VERGO, soprattutto dei Pannelli 
anteriore e posteriore, non deve essere in alcun modo ostacolato da oggetti, compresi, senza limitazione 
alcuna: parete del dirupo, roccia, e qualsiasi altra ostruzione o il meccanismo a frenata assistita potrebbe 
non funzionare adeguatamente, IL CHE POTREBBE CAUSARE LESIONI GRAVI O MORTALI.

ISPEZIONE E MANUTENZIONE

Prima di ogni uso, ispezionare attentamente il VERGO al fine di rilevare qualsiasi segno di danno 
o deterioramento, compresi, senza limitazione alcuna: usura, crepe, corrosione, deformazioni, 
danni visibili, corpi estranei, tra cui sporcizia, pulviscolo, fango, ecc.; limitata libertà di movimento 
e adeguato funzionamento della molla della leva di rilascio. Controllare che tutte le componenti del 
VERGO si muovano senza problemi e che il dispositivo sia pulito e funzioni adeguatamente. 

Pulire il VERGO dopo averlo utilizzato in condizioni di sporcizia, pioggia, fango o ghiaccio. Asciugare 
accuratamente il VERGO dopo ogni utilizzo e prima di riporlo. Conservare sempre il VERGO in un luogo 
asciutto, al riparo dagli agenti atmosferici. Evitare sempre l’esposizione a raggi ultravioletti (UV), calore, 
oggetti affilati, animali, agenti tossici (che comprendono, senza limitazione alcuna: sostanze chimiche, 
solventi, benzina, batterie, antigelo, materiali corrosivi e simili) e qualsiasi altra condizione, materiale 
e/o agenti potenzialmente dannosi per il VERGO. Se il VERGO si sporca, pulirlo con un panno pulito 
e inumidito, evitando qualsiasi detergente o altro agente chimico. Far asciugare il VERGO all’aria in 
una zona aperta, evitando la luce del sole diretta. NON modificare o riparare il VERGO. Modificare 
o riparare il VERGO può provocare lesioni gravi o mortali e rende nulla la Garanzia limitata.

MAI utilizzare il VERGO se danneggiato o visibilmente usurato. Scartare immediatamente il VERGO 
se mostra segni visibili di danni o usura. Scartare immediatamente il VERGO se mostra segni visibili 
di danni al Perno del freno o in caso di slittamento della corda, ovvero se la corda scivola lentamente 
all’interno del dispositivo quando il VERGO tiene la corda nella posizione di frenata assistita.

IMPORTANTE: l’usura del Perno del freno impedisce il corretto funzionamento del meccanismo di frenata 
assistita e questo effetto peggiora quando si utilizzano corde scivolose, trattate a secco o nuove. Utilizzare 
un dispositivo usurato potrebbe provocare lesioni gravi o mortali, per questo è fondamentale ispezionare 
il VERGO prima di ogni utilizzo e di scartarlo quando le sue prestazioni non sono più ottimali o quando, a 
un’attenta ispezione, si evidenziano problematiche che ne possano intaccare l’affidabilità. L’utente deve 
conoscere ogni particolare del ciclo di vita del VERGO per decidere quando è il momento giusto per scartarlo.

Il ciclo di vita massimo del VERGO è 10 anni. Il VERGO deve essere ritirato dopo 10 anni anche se 
non appaiono segni visibili di danni o usura. Il ciclo di vita minimo del VERGO dipende dalla frequenza 
e dall’intensità d’uso, dal numero di cadute arrestate, dall’attenzione nell’utilizzarlo, dalle condizioni in 
cui è stato usato e da altri fattori simili. Il VERGO potrebbe dover essere scartato anche dopo un solo 
utilizzo, in caso si verifichi un avvenimento imprevisto e inusuale. Nel dubbio, scartare il VERGO.

GARANZIA LIMITATA

Il VERGO è coperto da una garanzia limitata di 2 anni, decorrente dalla data originale di acquisto da 
parte dell’acquirente originale. Questa garanzia limitata copre esclusivamente i difetti nei materiali e 
nella produzione. I DANNI CAUSATI DAL NORMALE UTILIZZO E DA USURA, CONSERVAZIONE 
INADEGUATA, SCARSA MANUTENZIONE, ABUSO, INCIDENTI, NEGLIGENZA, O DA UN USO 
INADEGUATO O IMPROPRIO NON SONO COPERTI DALLA PRESENTE GARANZIA LIMITATA. I 
PRODOTTI MODIFICATI O ALTERATI IN QUALSIASI MODO SONO ESCLUSI DALLA PRESENTE 
GARANZIA LIMITATA. Fatta eccezione per quanto diversamente specificato qui sopra, TRANGO 
NON FORNISCE ALCUNA GARANZIA DI ALCUN TIPO, ESPLICITA O IMPLICITA, COMPRESE, 
SENZA LIMITAZIONE, GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ O DI ADEGUATEZZA A UNO SCOPO 
SPECIFICO, O GARANZIE RELATIVE ALLE CONDIZIONI DI PROGETTAZIONE O ALLA QUALITÀ 
DEI MATERIALI E ALLA FATTURA ALL’ACQUIRENTE DEL VERGO O AD ALTRA PERSONA. 

Qualsiasi uso improprio del VERGO rende nulla la garanzia limitata del VERGO.

DICHIARAZIONE DI NON RESPONSABILITÀ

AVVISO! UTILIZZANDO QUESTO PRODOTTO, L’UTENTE ACCETTA TUTTI I RISCHI E LE 
RESPONSABILITÀ RIGUARDO A LESIONI, DANNI O MORTE, DERIVANTI DALL’UTILIZZO DI QUESTO 
PRODOTTO. Nella misura più ampia consentita dalla legge, Trango declina ogni responsabilità per qualsiasi 
conseguenza, danno, lesione e morte derivante da o relativa a, direttamente o indirettamente, l’uso del VERGO.

CONTRASSEGNI

Vergo: modello

TRANGO: produttore

EN 15151-1: la norma in base alla 
quale è stato testato il dispositivo

CE 0321: l’ente certificatore responsabile del test

lleggere le istruzioni!

corda lato arrampicatore

corda mano frenante

indica dove posizionare il pollice destro

####: numero di lotto

8,9-10,7 mm: diametri della corda 
approvati per l’utilizzo con il VERGO

SINISTRA: indica il corretto orientamento, 
come illustrato nella Fig. 4

Ispezionare: promemoria per 
ispezionare il Perno del freno

CONTATTI

Collegarsi al sito www.trango.com per qualsiasi 
domanda o per trovare ulteriori informazioni.

VERGO 取扱説明書 
 
警告！！
VERGOの使用前に本取扱説明書をよく読み、十分に理解することはユーザーの責任です。

VERGOビレイ・デバイスはロッククライミング専用に設計されています。クライミングは本質的に、重傷また
は死に至る可能性のある危険な活動です。VERGOは、適切にビレイを行う方法を心得えた、適格な責任
能力を有するクライマーによってのみ使用されることを意図しています。本取扱説明書はクライミング、ビ
レイ、下降の指導を行うものでも、そのような目的で作成されたものでもありません。VERGOの使用前に、
クライミング、ビレイ、下降の技術についての専門的能力と詳細な知識を習得することが必要です。

適切なトレーニングはVERGOを使用し始める前に不可欠です。本取扱説明書と説明図を必ずよく読み、十
分に理解した上で、VERGOを使用するための適切な技術を安全な環境で練習・習得し、パートナーのビレ
イを行うためにVERGOを使用する前に、VERGOの限界と機能について完全に理解しておいてください。

VERGOを適切に使用する全責任はユーザーが負います。
本製品を不適切に使用すると、重傷または死に至る可能性があります。本製品を購入・
使用することで、ユーザーであるあなた自身は、本製品の使用による自身または他者
の重傷または死の責任およびリスクのすべてを個人的に負うことになります。

未成年者、また本製品を使用してクライミングを行う責任またはリスクを負担する法的能力を有していない
その他の者は、適格な能力と経験を有する成人の監視下でのみ本製品を使用しなければなりません。

本製品の動画、更新情報、最新の安全情報については、Trangoのウェブ
サイト（www.trango.com）を定期的に確認してください。

重要：

VERGOは補助ブレーキ機能付きのビレイ・デバイスです。この機能を安全に操作するには、トレー
ニング、継続的な監視、慎重なコントロールが必要とされます。オートビレイまたはオートブレーキ
ではありません。ロープのブレーキ側から手を放さずに、常にロープのブレーキ側を慎重にコント
ロールしてください。VERGOはソロクライミングまたはセルフビレイで使用しないでください。

VERGOの性能は次の要素による影響を受けます。
·	 ロープ径
·	 ロープの状態と表面加工
·	 汚れた、濡れた、または凍結した状態

警告：VERGOは、新しいロープ、濡れたロープ、または凍結したロープで使用した場合、制動力が低下する可
能性があります。商業規定のロープ径は約+/- 0.2 mmの許容差があります。ロープ径とその他の特性は用途
によって異なる場合があります。使用する各ロープに対するVergoの制動力をよく把握しておいてください。

VERGO部品の用語：

A. 前面プレート | B. 背面プレート | C. カラビナ用の穴 | D. ロワーリングハンドル | E. 親指
用パッド | F. フリクションピン | G. カムピン | H. ロット番号 | I. ロープチャンネル 

他の用具との適合性
VERGOを適切に使用すること、および他の適合製品と一緒に適切に使用することはユーザーの責任
です。VERGOは、UIAAおよび／またはCE EN 892規格により認証された8.9mm～10.7mmのダイナミッ
クロープとの使用に特化して設計されています。本製品との使用には必ずCE規格認証のクライミング用
品を選び、当該各用品と本製品を使用する際は各製品のメーカーの取扱説明書に従ってください。

VERGOを装着する

図1：VERGOを開き、図に示すようにロープを装着します。

図2a～b：図に示すように、VERGOを閉じます。

図3：ロッキングカラビナをハーネスのカラビナ用の穴とビレイ・ループを通してクリップし、
カラビナをロックします。VERGOは必ず図3に示す向きに取り付けてください。

図4：重要！毎回ビレイと下降を行う前に、VERGOが正しく装着されていることを確認するために、必
ず性能テストと目視点検を行ってください。クライマーまたは下降アンカーにつながる側のVERGOから
出ているロープを力強く引き上げてください。ロープを力強く引いても制動が効かない場合は、VERGO
は正しく装着されていません。クライミング、ビレイ、下降を行わないでください！もう一度ロープを
VERGOに装着し直してください。この点検を怠ると、重傷または死に至る可能性があります。

最低要件として、毎回クライミングを行う前に、ビレイヤーとクライマーはお互いに次の点を確認してください。（1
）クライマーとビレイヤーがハーネスを適切かつ確実に着用していること、（2）クライマーとビレイヤーの両者がロ
ープに正しく連結されていること、（3）ロープがVERGOに正しく装着されていること、（4）VERGOがビレイヤーに
正しく取り付けられていること、（5）ロープの長さがクライミングを行うのに十分であること、（6）ビレイヤーがロー
プの末端側に連結されているか、ロープの末端にVERGOから滑り抜けないほどの大きな結び目があること。

VERGOによる安全確保（ビレイ）

図5a～b：図5aに示すように、VERGOを右手で握ります。人差し指は背面プレート上の指用のくぼみに添え（
図5b）、親指は親指用パッドに添えます。残りの3本の指はロープのブレーキ側を包み込むように握ります。

図6a～e：重要：前面プレートおよび／または背面プレートが自由に動くのを妨げることでデバ
イスが開いたままにならないよう、右手が前面プレートに触れないようにしてください。ロープ
を素早く繰り出すために、補助ブレーキシステムをオーバーライドしないでください。VERGO
を手全体で握らないでください。ロープのブレーキストランドから手を放さないでください。図
6a～6eに幾つかの誤用例を示していますが、それらがすべての例ではありません。

図7－クライマーにロープを繰り出す：常にロープのブレーキ側を右手で握り続けながら、左手でクライマーに
ロープを水平に繰り出します。ロープは垂直方向に繰り出すこともできますが、この操作は不自然な動きを伴
うため、予期せずVERGOにロープが挟み込まれ、クライマーに「ショート・ロープ」する可能性が高まります。

図8a～8c：クライマーにロープを繰り出し中に、予期せずVERGOからロープにブレー
キがかけられた場合（「ショート・ロープ」）、左手で次を実行してください。

·	 図に示す通り、前面プレートの側面に対して手のひらの側面を合わせます。
·	 クライマー側につながっているロープに指を巻きつけます。
·	 握っている手を閉じて、ロープを手のひらの方向に移動させることでロープの絡みを解きます。
·	 図7の説明に従って、繰り出しを再開してください。

この技術を完璧に実行できるまで練習してください。これは一般に使用される技術で
あり、補助ブレーキシステムをオーバーライドすることを必要としません。

重要：ビレイヤーによってVERGOが開いた状態に維持されている、または解除されてい
る場合は、VERGOでロープが挟み込まれること、つまりブレーキがかかることはありませ
ん。ロープのブレーキ側からブレーキハンド（制動手）を放さないでください。

図9－ロープをたぐる：ロープのブレーキ側でロープをVERGOに通して引
きます。ロープのブレーキ側から手を放さないでください。

図10－落下（フォール）を止める：クライマーが落下した場合、ロープのブ
レーキ側を握ったまま、デバイスから右手を外してください。

VERGOとシングル固定ロープを使用したロワーリング／下降

図11a～b：クライマーのロワーリングまたは下降を行うには、図11aに示すように、左手でロワーリングハンドルを徐
々に下方向に引きます。右手でロープのブレーキ側をしっかりと握ってください。ロワーリングまたは下降中にブレ
ーキ側から手を放さないでください。ロワーリングハンドルの支点に親指を置くと、コントロールしやすくなります。
コントロールを維持しながら、ゆっくりと慎重な方法でロワーリング／下降を行います。素早くロワーリングまたは下
降を行わないでください。これは危険な蓄熱が生じ、VERGOとロープの摩耗が進み、制御不能になる可能性お
よび重傷または死亡事故が発生する可能性が高まるためです。VERGOはシングルロープ専用に設計されている
ため、固定ロープのシングルストランドを用いた下降のみに使用することができます（図11b）。VERGOは、1人分
の体重と個人装具の重量の負荷に耐えられるよう設計されています。高負荷用途を目的に開発されていません。

重要：不適切なロワーリングおよび下降技術はVERGOとロープに損傷
を与え、重傷または死亡事故を招く恐れがあります。

VERGOと固定アンカーからのビレイ

図12－固定アンカーからフォロワー（セカンドクライマー）をビレイする：アンカーが確実に固定され、クライマ
ーの荷重と力、さらに予想できる全方向への全荷重に対して安全に対応できることを点検・確認してくださ
い。図1～3の説明に従って、VERGOを装着します。ロッキングカラビナをアンカーにクリップします。クライマ
ーが進むに従ってロープをたぐります。リードクライマーのビレイは、アンカーに直接取り付けられたVERGO
で行わないでください。重要：VERGOの部品、特に前面プレートと背面プレートの動作が何らかの物体（岩の
断崖、岩、または他のあらゆる障害物などを含みますがそれらに限定されません）によって妨げられないこと
を確認してください。当該の動作が妨げられた場合、重傷または死亡事故が発生する可能性があります。

点検と保守管理

毎回使用する前に、損傷や摩耗の兆候を見つけるために、VERGOを厳密に点検してください。点検には、摩損
や消耗具合、亀裂、腐食、変形、目に見える損傷、塵・砂・泥などの異物の確認のほか、自由な動きが阻害されて
いないか、リリースレバーのスプリングが適切に機能しているかなどの確認が含まれますが、それらに限定されま
せん。VERGOの全部品がスムーズに動き、デバイスに汚れがなく、適切に機能していることを確認してください。

汚れた、濡れた、ぬかるんだ、または凍結した状況で使用した後は、VERGOを洗浄してください。VERGO
を使用後は保管する前に完全に乾燥させてください。VERGOは常に、自然条件の影響を受けない、乾
燥した場所に保管してください。紫外線（UV）、熱、尖った物、動物、有害物質（化学物質、酸、溶剤、
ガソリン、電池、不凍剤、腐食性物質、および類似の物質など）、ならびにVERGOの損傷を引き起こしう
るその他の条件、物質、および／または薬剤にさらさないでください。VERGOが汚れた場合は、清潔で
湿った布で、洗剤やその他の化学製品を使用せずに洗浄してください。VERGOは直射日光の当たらな
い広い場所で空気乾燥させてください。VERGOを改造または修理しないでください。VERGOの改造ま
たは修理を行うと、重傷または死亡事故を招く恐れがあるだけでなく、限定保証が無効になります。

損傷を受けた、または摩耗が見られるVERGOは使用しないでください。何らかの損傷または摩耗
が見られる場合は直ちにVERGOの使用をやめてください。フリクションピンに摩耗が見られる場合、
またはロープがVERGOの補助ブレーキ位置にあるにもかかわらずデバイスから徐々に滑り出るな
ど、ロープの滑り具合に何らかの問題がある場合は、直ちにVERGOの使用をやめてください。
 
重要：フリクションピンの摩耗は補助ブレーキシステムが適切に動作する機能を低下させます。この
機能低下は、滑りやすい、ドライ加工された新しいロープを使用するとさらに悪化します。摩耗した
VERGOを使用すると重傷または死亡事故を招く恐れがあるため、毎回使用する前にVERGOの点検
を行うこと、および性能に問題が生じている場合、または点検で何らかの問題が明らかになった場合
にVERGOの使用をやめることは極めて重要です。お客様はご自分のVERGOの製品寿命を通じて製
品履歴を認識し、VERGOの使用をやめるべき時を適切に判断する全責任を負うものとします。

VERGOの最大寿命は10年です。視認可能な損傷や摩耗がないと思える場合でも、10年以
上経過したVERGOは使用をやめる必要があります。VERGOの最小寿命は、使用の頻度と
度合い、落下を止めた回数、手入れ具合、使用した際の状態、またその他の同様な要因に
よって変化します。異例の出来事によっては、VERGOの初回使用後に使用をやめる必要性
が生じる場合があります。判断がつかない場合は、VERGOの使用をやめてください。

限定保証

VERGOには、購入者ご本人を対象に購入日より2年間の限定保証が付属しています。本限定保証は
材質と製造上の欠陥を対象とします。通常の使用および摩耗、不適切な条件下での保管、不十分な保
守管理、悪用、事故、過失、または不正な使用もしくは不適切な使用による損傷は対象外となります。
改造または変更された製品は、本制限定保証から除外されます。上記に特に規定されている場合を除
き、TRANGOは本説明書におけるVERGOの購入者またはその他のいかなる人物にも、特定目的に対
する商品性または適合性の保証、あるいは設計状態または材質と仕上がりの品質に関する保証を含む
（ただし、これらに限定されません）、いかなる種類の明示的あるいは暗示的な保証も行いません。
VERGO限定保証は、VERGOの何らかの誤用があった場合は無効になります。

免責事項

警告！本製品を使用することで、お客様は起こり得るけが、損傷または死に対するすべて
のリスクおよび責任を受け入れることになります。法律で許容される最大範囲まで、Trango
は、直接間接を問わず、お客様のVERGOの使用から生じる、またはそれらに関連す
るあらゆる結果、損傷、けが、死に対する責任を一切負わないものとします。

マーキング
Vergo：モデル
TRANGO：メーカー
EN 15151-1：本デバイスの検査基準
CE 0321：検査を担当した認証機関

（書籍）：取扱説明書をお読みください！

（クライマー）：クライマーのロープ側

（手）：ブレーキハンド・ロープ側

親指はここ：右手の親指を置く位置を示します

####：バッチ番号
8.9～10.7mm：VERGOとの使用に
適した承認済みのロープ径

左：図4の説明通り、正しい方向を示します

点検：フリクションピンを点検するためのリマインダー

お問い合わせ先
ご質問がある場合、または追加情報については、ウェブサイト www.trango.com をご覧ください。


